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WORD STUDY PAPER GUIDELINES
Elementary Greek 102

Purpose and Value:

The basic objective is to acquaint the student with the various lexicographical sources for establish-
ing word meanings in Koine Greek. The designated sources cover several different kinds of lexicons and
dictionaries. As a result of the paper, the student will have gained an awareness of these sources and the
distinctive contribution to New Testament Greek studies.

The grade from this paper will be averaged with the grades from the major exams and the averages
of the weekly exams and the written exercises. It will be a sixth source for determining the semester grade.
Check the Assignment Sheet for the exact due date.

Requirements:

Form and styleshould be according to the 6th edition of Turabian. Length should be limited to no
more than ten to twelve pages. The paper should be typed and double spaced on regular 8 1/2 X 11 typing
paper. Concerning the typing of Greek and Hebrew, the best approach is to type in the Greek and Hebrew
with a typewriter or with a computer software capable of producing Greek and Hebrew. If this is not
possible then the Greek and Hebrew should be handwritten into the paper. The rule of thumb is to allow five
blank spaces for every three letters of a Greek or Hebrew word. Unacceptable is the transliteration of the
Greek or Hebrew into English letters.

If a computer word processing software is used, two matters must be given attention: (1) In the
introduction of the paper identify the computer hardware including printer and the computer software used
in the preparation of the paper; (2) if the software does not conform to Turabian style guides at certain
minor points, then a content footnote must be placed at the beginning of the paper giving a detailed listing of
the points of nonconformity to Turabian. These must be minor points of variance in order to avoid being
graded down on style.

Content requirements: Analysis of the chosen word should be made in each of the designated
sources. The areas of usage will include in the following order: the Greek writings (classical and papyri);
the Jewish writings including the LXX translation of the Old Testament Hebrew text and the intertestamental
period containing the rabbinical and the apocalyptic writings; the New Testament writers by literary types
[Gospels — Synoptic and John; Acts; Epistles — Pauline and Catholic; Revelation]; and the early Church
Fathers. Not every word will occur in each of the above categories of usage. A good starting point is
Kittel's Theological Dictionary. Representative New Testament passages of the significant shades of mean-
ing should be examined to see how the definition contributes to the interpretation of a particular passage. A
summary statement should conclude the paper expressing the results of the research for understanding th
importance of that particular term for biblical studies.

Format of the paper: Two options exist concerning possible format as follows: Either use the
above categories [Greek- Classical, Papyri; Jewish-LXX, Apocalyptic, Rabbinical; New Testament-Gos-
pels, Acts, Epistles, Revelation; Church Fathers] as the organizing topics; or, use the basic categories of
definitional meaning [See Gingrich-Danker for specification of basic categories.]. If the etymological cate-
gories are used, then the basic shades of meaning must be examined under each division. On the other har
if the definitional categories are the organizing divisions, etymological divisions must be examined as subdi-
visions. The choice of format will largely be determined by how extensive the range of meanings is. For
those words with a wide range of somewhat unrelated meanings, the second format option is preferable;
otherwise, the first option should be followed. The summary conclusion will come last. Include a frequency
chart of the occurrences of the selected word group based on either Kurt Aland or Robert Mordenthaler.
No bibliography is requireflonly designated sources are used. Otherwise, a bibliography following Turabian
form will come last.

Textnotes according to Turabian for the designated sources are permissible. If other sources are
used then footnotes, not endnotes, must be used. See Turabian for exact procedures.
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The format options will create one of the two possible outline structures below:

Greek M eaning O ne
Classical Greek
Papyri Jewish
N ew Testament
Jewish C hurch Fathers

LXX / Hebrew text
Apocalyptic

Rabbinical M eaning Two
Greek
N ew Testament Jewish
Gospels N ew Testament
Acts C hurch Fathers
Epistles
Paul
C atholic M eaning Three
Revelation Greek
Jewish
C hurch Fathers N ew Testament

C hurch Fathers

Designated Sources:

Aland, Kurt, ed.Vollstandige Konkordanz zum Griechischen Neuestdment. Vol. 2: Spezialibersichten.
Berlin: Walter de Gruyter, 1978rhe section entitled “Wortstatistik” (Word Frequency) should be used
for this assignment. Simply look up your word(s) listed alphabetically in Greek and then list the frequency
according to the above designated categories of New Testament literature. (Aland)

Brown, Colin, ed.The New International Dictionary of Neve3tament Theology. 3 vols. Grand Rapids:
Zondervan Publishing House, 1975-1928heological treatment of selected Greek words. (Brown )

Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick \A.Greek-English Lexicon of the Newe$tament. rev. ed.
Chicago: University of Chicago Press, 19BAG)

Kittel, Gerhard, and Friedrich, Gerhard, edieeological Dictionary of the Newebtament. Trans. Geoffrey
W. Bromiley. 9 vols. Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 1964¢k&éB.
note spelling)

Lampe, G.W.H., edA Patristic Greek Lexicon. Oxford: Clarendon Press, 1968.standard lexicon for
the church fathers. (Lampe)

Liddell, H. G., and Scott, RoberA Greek-English Lexicon. 9th ed. Oxford: University Press, 1946.
standard lexicon for classical Greek literature. (L-S)

Louw, Johannes P., and Nida, Eugene A., édszek-English Lexicon of the Newe$tament based on
Semantic Domains. 2 vols. New York: United Bible Societies, 1888y important new approach
to Greek lexicography dealing with word groups of related meaning. (L-N)

Morgenthaler, RobertStatistik des neuetestamentlicheat§chatzes. 3rd rev. ed. Zurich: Gotthelf Verlag,
1982. Can be used the same way as K. Aland. (Morgenthaler)

Moulton, J. H., and Milligan, GeorgeThe \bocabulary of the GreekeStament. London: Hodder and
Stoughton, 1930The standard lexicon for the Greek papyri. (M-M)

Optional Sources:
Barclay, William. A New Testament \WWrdbook. New York: Harper and Brothers, n.d.
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More New Testament Wrds. New York: Harper and Brother, 1958.

Blaiklock, E. M. Word Pictures from the Bible. Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1969.

Hobbs, Herschel HPreaching ¥lues from the Papyri. Grand Rapids: Baker Book House, 1964.

Thayer, J. H. A Greek-English Lexicon of the NeweStament. rev. ed. New York: American Book
Company, 1899.

Wuest, Kenneth SGolden Nuggets from the Greek Newstament. Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans
Publishing Co., 1944.

Vine, W. E. An Expository Dictionary of New dstament \Wrds. Westwood, N.J.: Fleming H. Revell
Company, 1940.

Word List (Choose only oné):

ayoTn, T EATTLS, M TapakAncis, M
ayyelos, o eEouaia, N TAoX, TO
aylos, —o, —ov Epyov, TO TIOTIS, —€WS, T
adikio, T guayyEAlov, TO TVEUPX, —OTOS, TO
alwv, —0s, O Ceom, N TVEULOTOKOS, —T), —OV
aAndeia, 1 favaTos, O Topvela, T
QUOPTIO, T BEANUa, —aTos, TO TpeoPuTepos, —O, —OV
oV feos, o TPOCEUXT, T
ATOOTOAOS, O lepov, TO TPOOKUVEW
oot Ka1pOs, O mpodnTELQ, T
aoBévera, 1 kopdia, M PG, —OTOS, TO
BamTioua, —aTos, TO KOPTOS, O onuelov, TO
Baoihela, 1 kedaAn, OKOTOS, —OUS, TO
yAddooa, 1 KT|PUY MO, —OTOS, TO OTEPHA, —OTOS, TO
YVOIOIS, —€63S, T KpIolS, —€WS, T codla, M
ypadn, 0 Aoyos, o OTaUPEOS, O
Siauoviov, TO nodnTns, o oUVO YWY, T
SiaBolos, —ov HOPTUPLE, T) OWNO, —aTOS, TO
Sofnkn, N HUGTT)PIOV, TO cwTnpla, 1
Sikaioouvn, M VOoOs, O Tehos, —ous, TO
Sofa, N vous, Voos, O TIM, M
Soulos, © VUE, vukTOs, N d1hos, —n, —ov
SUvals, —€ws, N OIKIQ, T doPos, o
EKKANOLQ, T oupavos, O dds, PITOS, TO
mopaBoAn, 1 X0pa, 1
XploTos, 0

Yuxn, n
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1Be sure to treat the related forms as well. For example, if the chosen word is a noun, then treat also any existing verb
and adjectival forms. Give first priority to the most immediately related words such as verbs, adejectives etc. direfftly built
the same stem. Of lesser importance, but not to be ommitted, are the compound forms derived from the root stem.

Also very important is the identification of the semantic domain in which the selected word occurs. This can be
identified through the Louw and Nida lexicon. Some treatment of synonyms etc. based on this lexicon needs to be included.

2This chart should reflect the above defined groupings of the New Testament literature. Also the basic categories of
meaning determined for the usage in the New Testament should be identified for each of these words in the grouping. For
example, Synoptic Gospels (25A, 2B, 10C = 37), John (2A, 25B, 0C = 27), etc. This will reflect the fact that meaning A is
primarily found in the Synoptics while meaning B is mainly in John. Meaning C is found only in the Synoptics. This chart
should be included in the Introduction of the paper and serve as a basis for discussing the word group generally in the paper
and especially in the New Testament section.

5( ) at end of listing designates the required abbreviation for use in text notes.

“Other words may be usedly if cleared beforehand with the professor.



